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 ضكيدة
بود   (Case Grammar) میلادی دربارەء زبان و قواعد دستوری زبان مطرح شد، نظریەی حالت ١٩٦٠های زبانشناسی کە در اواخر دهەء یکی از نظریە

رحی کلی نیدیک شـــد، ســـاختار ارائە گردید. بر مبنای نظریەی حالت کە طی لندین ســـا  و لندین مەالە بە ط (Ch. Fillmore)کە توســـا لارلی فیل ور 
دەاســـت و ارتبان تنگاتنگی با فعل دارد، زیرا در این ــــــــــــــــــزەی گیارە تعریف شـــشـــود. حالت در  یء ســـاجملە در زبان از دو ســـازەی واب ـــتە و گیارە متشـــکل می

شود و همچنین این حالت است کە نحوەی جملە و کیفیت فعل را مشخص باشد و حالت بر اساس فعل تعیین میدستور فعل عنصر اصلی و ه تەی جملە می
رســــد. این پ وهش برآن اســــت تا کە ها بە بیشــــ  از دە میار آنهای وی، شمهای مختلفی را در زبان مشــــخص کردە کە بر اســــاس پ وهشکند. فیل ور حالتمی

 ا در این دو زبان بررسی کند.ر ردی باهم مەای ە نماید و سطح کاربردی این نظریە نظریەی فیل ور در زبان فارسی و کحالت و انواع آن را بر اساس 
 .ضامسكييةى حالت، فيلمور، زبان فارسى، زبان كردي، نظر :واذةطان كليدى

 دمةـقـم
 Caseپایەگـــــــذار نظریەی حـــــــالـــــــت  Ch. Fillmoreلـــــــارلی فیل ور 

Grammar  و  ١٩٦٩، ١٩٦٨های در ســـــــە مەالەی مد ی کە در ســـــــا
 منتشـــــــــــــــر کرد، مبـــانی این نظریە را در راســـــــــــــــتـــای گ ـــــــــــــــ ش مفدو  ١٩٧٧
 حالتســاخت و معنا در ســطح زبان ارائە داد. بر اســاس مبانی نظریەی ژرف

دهد می بخش معنایی در هر زبانی، ه ــتەی اصــلی ســاخت ان زبان را تشــکیل
ابا بین بخش ر حوی ــــرد و قواعد نــــگیو معتەد است کە معنا بر نحو پیشی می

باشـــــــــــــــند. در این لند مەالەای کە فیل ور دربارەی معنایی و روســـــــــــــــاخت می
تە ارائە خواســــــنظریەی حالت خود منتشــــــر کردە اســــــت، بە تدری  بە آنچە می

ارائە  بدهد رســـــــــیدەاســـــــــت و در مەالەی او  طرحی کلی از نظریەی حالت را
ر بعضــی از تصــحیحاتی د دادە و در مەالات بعدی بر آن افیودە و یا ع دتاا 

عرفی کردە ممەولەها انجا  دادەاســــــــــت، اما بطور کلی لندین حالت مختلف را 
 را دادەاست.  ها توضیحات لاز و دربارەی آن

پایەی نظریەی حالت و آنچە فیل ور در مەالات خود بیان کردەاســـــــــــــــت، بر 
شــــود و آن دو ســــاختار جملە در هر زبانی از دو ســــازەی بنیادین تشــــکیل می

گیرد و باشــــند. حالت در ســــازەی گیارە  ای میســــازە، واب ــــتە و گیارە می
های اسمی تشـــــــــــــکیل شـــــــــــــدە ه ـــــــــــــتەی معنایی را در گیارە کە از فعل و گروه

گیرد و این فعل اســـت کە در ســـازەی گیارە نەش بنیادی و اصـــلی را در برمی

                                                 
 ثذوهشطر مسئول.  )*(

هـــــای اسمی کە برپایەی فعـــــل کنـــــد و همین گروهتعیین معنـــــای جملە ایفـــــا می
آورنــــد. در نتی ە کننــــد، حــــالــــت را بو ود میهــــای مختلفی را ا را مینەش

 سازەی گیارە عبارت است از: فعل و حالت کە این دو در ارتباطی تنگاتنگ
شودند ها بر اساس نحوەی فعل تعیین میگذارند و حالتبر یکدیگر تأثیر می

 شوند.های مختلف مشخص میها هم بر اساس حالتو کیفیت فعل
ــــــــــــــــعنوان پ وه  ردیكحاضـر حالت در دو زبان فارسـی و   پ وهشعنوان  –ش ـ

ـــــــ)گویش کرمان  م و دتلاشی است در  دت توصیف حالت در است  یانە(ـ
 ردی.فارسی و كبان ز 

ی دســـــــــتور زبان در هردو زبان اســـــــــت پ وهش  نبە محدوده –پ وهش  محدوده
اســــــــــــــــت. این پ وهش از  كردهاین تحەیق حد الامكان این لارلوپ را حفظ  

 است.كرده  روش تحلیلی استفاده
ر دحالت را  تشـــــابەپ وهش حاضـــــر ســـــعی دارد تا تفاوت و  –هدف پ وهش 

حالت  ای ـــەدو زبان مورد بررســـی قرار دهد و این كار از طریق توصـــیف و مە
 است. در هر یك از زبان ها انجا  شده

میان زبان فارســی  را مطرح می كند كە پ وهش این فرضــیە –ی پ وهش فرضــیە
ـــ ه از لحاظ دستوری شباهت كلی و ود دارد. بە ی میانەو كردی دوره ــــ ــــ  كە  ویـ

تو ە دارند. این   ایگاه كل ات در جملە هر دو زبان، برای بیان وضـــــعیت بە
ی زبانی اند، از یك خانواده ســــــــــب  این كە هر دو زبان بە در حالی ــــــــــت كە
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ــــــــــــــــــــــــ ود و نشـــــــــانە ها نیی ی وضـــــــــعیت را در خود دارند، این نشـــــــــانەلندین نـ
 ند. ی رشد تاریـخـی هر دو زیان فارسی و كردی ه تبازمانده

ظر : از نبـــــــخش او است:  از دو بخش تشكیل شده ەولەغیر از م –حتوا ـــــــم
ردی را نشان ك  می كند وتفاوت فارسی ن بت بە روحالت در دو زبان  ەنظری

دا تشابـتحلیل ن بی حالت ها می پردازد و از طریق  خش دو : بەـب می دهد.
ـــــــــــــــو تفاوت و سپس با ذكر را ارزیابی شدهدر پایان نتای   را معین می سازد. داـ

          منابع تحەیق پایان می پییرد.
 Case Grammar حالت -1     
 (The Case for Caseکە تحــت عنوان )  ١٩٦٨در مەــالەی  فیل ور

خود را دربارەی مەولەی حـالـت ارائە نمود و اادـار  نظریەیمنتشـــــــــــــــر گردیـد، 
پایەی دســــتور هر زبانی مورد داشــــت کە ))لاز  اســــت مفدو  حالت در بخش 

منظور وی در این ( Fillmore, 1968, 21) .تو ە قرار دادە شــــــــود.((
ــــــــــــــــ  سـاخت زبان بدانیم و  لە آن اسـت کە مەولەی حالت را بخشـی از ژرفـ

این بدین معناست کە بای تی این نظریە کە بە نظریەی حالت نامبردار است، 
اادار داشــــــــــتە اســــــــــت:  در لارلو  نظریەهای زبانی  د. دبیر مەد لنانکە 

در ساختار  م کیاللراکە پیش  ( 314، 1383. )مەد ، گن اندە شود
( 53، 1376)كریـ ی،  ساخت و روساخت زبان تأکید داشتەزبان بر ژرف

تلاش کرد تا بە و وە اع ـــــاق  م ـــــــــــــــکیالـــــنیی برپایەی نظریەی  فیل ورو 
 (Healy & Levitt, 1978, 518-519) ساخت دست یابدژرف

(Kos-Dienes, 1985, 1-12) کند: ))در نظریەی و خود بیان می
ـــــــــــــــــــدوری ســــطوح دســــتوری و در گرامری، مفدو  ع یق حالت را می توان در تـ

ها و نظریەی نظریەی روابا دستوری و همچنین در توضیح ارزشدا و هماهنگی
و در این  (Fillmore, 1977, 60) .توابع کلی ا یاء جملە دریافت.((

( در کتابی کە بە رویکردهای نظریەی حالت پرداختە د. یوسف شریفراستا )
در ارائەی نظریەی حالت بر آن اســـــــــــت تا کە بە  فیل وراســـــــــــت بیان میدارد: 

ساخت زبان دست یازد و نە تندا عناصر تشکیل دهندەی جملە، اع اق ژرف
وبر این اســــاس ( 12، 2009عید، )ســــە بلکە ارتباطشــــان را هم نمایان ســــازد

برای رسیدن بە این هدف این نظریە بطور کلی دو سازە را برای ساختار جملە 
در زبان  محبو  احمـــد ابو (Fillmore, 1968, 21. )گیرددر نظر می

. )ابو فارســــــــــی در برابر این دو واژە، )واب ــــــــــتە و گیارە( را بەکار بردەاســــــــــت
هم از دو واژەی )و ە و  د.مـــــــــــــــــــــــــــــح د دبیر مەد  (114، 1383محبو ، 

د. ردی در زبان ک (315، 1383. )مەد ، گیارە( اســــــــــــــتفادە کردە اســــــــــــــت
عید، . )سەدر برابر این دو واژە )بار و بنە( را بە کاربردە است یوسف شریف

بر این اســـــــاس ســـــــاختار جملە بر اســـــــاس نمودار زیر مشـــــــخص ( 12، 2009
 شود:می

 +    گیارەجملە                  و ە یا واب تە 

گذارند و گیرند کە بر کل جملە تأثیر میو ە یا واب تە مەولەهایی را در بر می
عبارتند از: و ە )اخباری، امری، التیامی( و پیا  )خبری پرســــــــشــــــــی، تع بی( 

هایی اســـت کە بین نفی و تأکید و ... . گیارە دربرگیرندەی مج وعەی ن ـــبت
و  (Ahmed, 1998, 55. )ار اســـــتها و بندهای پیرو برقر فعل و اســـــم

. ســــــازدها را برقرار میهای بین فعل و اســــــمبە شــــــیوەای بنیادین گیارە ن ــــــبت
(Fillmore, 1968, 24 ) و خود گیارە نیی از دو سازەی فعل و حالت

در لارلو  ســــاختار گیارە ( 114، 1383. )ابو محبو ، شــــودســــاختە می
برشمردە باهم دارند و در راســـــــــتای دو ســـــــــازەی فعل و حالت پیوندی دقیق و 

ارائەی مەولەی معنـــایی زبان، بر یکـــدیگر تأثیر متەـــابـــل دارنـــد. در این نظریە 
ەی یدهد و بە))فعل عنصـــر اصـــلی و اســـاســـی و ه ـــتەی جملە را تشـــکیل می

شــــوند. همگی بر اســــاس فعل تعیین می –شــــوند کە حالت نامیدە می  –موارد 
وەی جملە و حتی کیفیت فعل را مشـــــــــــخص ها ه ـــــــــــتند کە نحالبتە این حالت

و بطور کلی ))حالت بعنوان ( 115-114، 1383. )ابو محبو ، کنندمی
 ,Ahmed, 1998. )شــــوده ــــتەی معنایی در هر گیارە درنظر گرفتە می

 شود:بنابراین سازەی گیارە در نمودار زیر اینگونە ترسیم می( 56
 حـالت  +  فـعلیارە                  ـــگ

در تعریف حالت گفتە شـــدە ))حالت یکی دیگر از مەولات دســـتوری اســـت 
دهد و نەش آن تعیین روابا کە ساختار گروەهای اسمی را تحت تأثیر قرار می

، 1385. )گلفا ، نحوی بین گروەهای اسمی در ســــــــــطح یک جملە اســــــــــت((
ـــــــــــــ ی در جملە روابا دقیەی با فعل دارند و بر اساس (  74 همین گروەهای اسـ

رابطەای کە با فعــــــل دارنــــــد، نحوەی روابا گروەهــــــای اسمی باهمــــــدیگر نیی 
ســـــازد. بە عنوان شـــــود کە در نتی ە حالت را نمایان میمشـــــخص و مت ایی می

های  دان گروەهای اسمی در م ــیر ارتبان با فعل اســت مثا  در بیشــ  زبان
ر واقع شـــــوند در حالت فاعلی یا مفعولی یا در حالات دیگکە مشـــــخص می

هــا را مشـــــــــــــــخص هــا ه ـــــــــــــــتنــد کە نەششــــــــــــــــدەانــد و در نتی ە این ))حــالــت
با تو ە بە مشــــــــــخصــــــــــەای کە ( Fillmore, 1971, 247. )کنند((می

رســــــــــیم کە حالت دربارەی گروەهای اسمی و فعل گفتە شــــــــــد بە این نتی ە می
عبارت است از ))مەولات گوناگونی کە در ارتبان با یکدیگر برای فعل ارائە 

ـــــــــــــــــــــــوه( 115، 1383. )ابو محبو ، ند.((شــــــــو می  چنین در تعریفی دیگر ـ
ـــــــــــــــــــو گشــــتارهای حالت را روابا نحوی مابین گروەهای اسمی دانند کە در ی میـ

شــــــوند و این روابا هم بطور طبیعی از لحاظ معنایی جملە بەکاربردە می داخل
 (19، 2009عید، . )سەبا اهمیت ه تند

ها را مشــــــــــــــخص ەالات خود تعدادی از حالتلارلی فیل ور در هر یک از م
نمودە و در طو  انتشـــــــــــــار اولین و آخرین مەالەاش دربارەی حالت، شماری از 

ها ثابت و برخی کنار گذاشــــتە شــــدە و بعضــــا حالاتی افیودە شــــدەاند. حالت
فیل ور تندا شـــــش حالت را مشـــــخص و مورد     ١٩٦٨در مەالەی ســـــا  

 (Fillmore, 1968, 24-25: )قرار دادە کە عبارتند از
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1. Agentive 
2. Instrumental 
3. Dative 
4. Factitive 
5. Locative 
6. Objective  

 
ها را بە عدد هشــــــــت رســــــــانیدە و تعداد این حالت ١٩٧١در مەالەی ســــــــا  

بەکاربردە  ١٩٦٨ها در مەالەی هایی را کە برای برخی از حالتاصـــــــــــــــطلاح
ها پیشــــنداد کردە برای آنبود، در این مەالە تغییر دادە و اصــــطلاحی دیگر را 

ها را فراموش و از ردە خارج کردە اســـــــت. اســـــــت و یا بعضـــــــا برخی از حالت
 (Fillmore, 1971, 252): عبارتند از ١٩٧١های مەالەی حالت

1. Agent 
2. Experience 
3. Instrument 
4. Object 
5. Source 
6. Goal 
7. Place 
8. Time   

 The Case for Caseکە تحــــــــت عـــــــنـــــــوان )  ١٩٧٧ر مـــــــەــــــــالەی د
Reopened انتشــار دادە شــدە اســت، فیل ور برای بازگشــایی مشــکلات )

نظریەی حالت، نظریەی خود را ب ـــــــــا و گ ـــــــــ ش دادە و بازهم تغییراتی در 
اصــــطلاحات کاربردی این نظریە اکاد کردە اســــت. برای اینکە در این بررســــی 

را مبنای کار قرار دادە و آن  د. یوســــــف شــــــریفبە اشــــــکا  برپوره، پ وهش 
دؤخةكانى ذيَرةوة لاى فيلمؤر و هةندآ لايةنى      هایی کە در کتا  )حالت

( از هر ســە مەالەی فیل ور اســتخراج شــدەاند، برشمردە و رستةسازى كوردى  
ردی مورد ن نظریە در هر دو زبان فارســـی و کهرکدا  را براســـاس دســـتورهای ای

 ش قرار خواهیم داد. و بررسی و کندوکا
 انواع حالت ها -2

ــــــــــــح زبانی با تو ە بە ــــــــــــن رابطە مصالـ ، نەش در جملە ارتباطشان با هم و داشتـ
ــــــــــــــــــدا، جملەشـــان مشـــخص می شـــود در همە از فعل و لند  یء دیگر  ی زبانـ

تركی  می شــــود، هر یك از  لون مفعو  ، مفعو  غیر م ــــتەیم ، قید و غیره
ـــــــــی حالت این ا یاء نەشی را نشان می دهند و هر یك از این نەش ها نیــــــــــــــــــ

 ( 10، 2015مین، . )ئەدارند
 حالت هاى زبان:

١- Agentive -  خی کاراۆد –حالت کنش کار 

( مشــــــــــخص Aدهد و با علامت اختصــــــــــاری ) انداری کە کاری را انجا  می
 شود.می
 )کنش کار( نامە را خواند.  كر ـزی( أنمونە:  )   
 .خويَندةوةخی کارا( نامەکەی ۆ)د كزیرە (أ)
 
٢- Instrumental –  دؤخى ئاميَر –حالت کنش ابیار 

 ـانی کە در کنش تأثیر و دخـالـت دارد و وســـــــــــــــیلە و مو ـ  نیرو یا لیی بی
 شود. نمونە: ( مشخص میIکنش و فعل است. با علامت اختصاری )

 )کنش ابیار( فرستاد . ستـبا پنامە را  ( )
 ( نارد.دؤخى ئاميَر) بة ثؤستةدا) ( نامەکە   
 
٣- Dative –   ــــــــــــــــف هر فعل بر لندین حالت م لا است، حالت دیتـ

مین ، كنش شــان از فاعل دور می شــود )ئە  تندا با افعالی پدیدار می شــود كە
ـــــــی كە10، 2015 ــــ ـــدایـ در آیند بعداز )برای، با( می  ( در زبان فارسی عبارتـ

( درســـت می شـــود بؤ، بةحالت شـــدن ه ـــتند و در زبان كردی با پیشـــوند )
 در این نـ ونە:

 كركوك رفت.  )پ( شیلان بە 
 شيلان ضوو بؤ كركوك.)پ(  

  در این نـ ونە كركوك در حالت شدن است.
٤- Factitive –  دؤخى هةوالَدان –حالت کنش نمود 

آید و نتی ەای اســـــــــــت کە از کنش ناشـــــــــــی لیی و امری کە از کنش پدید می
 شود. نمونە: ( مشخص میFشود. با علامت اختصاری )می

 )ت( آنها خانەای )کنش نمود( را ساختند.
 ( درووستکرد.دؤخى هةوالَدان)ت( ئەوان خانویەکیان)

٥- Objective –  خی باسۆد –حالت کنش پذیر 
شـــــــــــــــود. این گیرد و کنش بر او واقع می انی کە تحت تأثیر کنش قرار میبی

زیرا اصــــــــــــولا در خود کنش هی  حالت از لحاظ معنایی، کاملا خنثی اســــــــــــت 
 شود. نمونە: ( مشخص میOدخالتی ندارد. و با علامت اختصاری )

 پذیر( را باز کرد. )ج( کامران در)کنش
 خی باس( کردەوە.ۆ)ج( کامەران دەرگاکەی )د

٦- Location –  شويَنخی ۆد –حالت کنش  ایگاە 
ســـوی آن در  رد یا بەـــــــــــــــــــگی محل و  ایگاهی اســـت کە کنش در آن انجا  می

 شود. نمونە:( مشخص میLانجا  است. با علامت اختصاری )
 بارد.کم می  فر ـب)کنش  ایگاە(  یلـارب)چ( در 
 .ێ( بەفر کە  دەبارشويَنخی ۆ)دهةوليَر )چ( لە 

 
٧- Goal –  خی ئامان ۆد –حالت کنش هدف 
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رســـــــــــــد. با علامت نەطەی وصـــــــــــــو  و آما  و مەصـــــــــــــد کە لییی بە آنجا می
 شود. نمونە:( مشخص میG)اختصاری 

 خواند .)کنش هدف( درس می )ح( تا ساعت دە ش  
 .دةخويَندخی ئامان ( وانە  ۆ)د )ح( تا سەعات دەی شەو 
٨- Source –  خی سەرلاوەۆد –حالت کنش منشأ 

منشأ آغاز و مکان شروع لییی است. از وی گیدای این حالت آن است کە 
دهند. با شــود کە حرکت و  نبش و اهاهی را نشــان میهمراە میهایی با فعل

 شود. نمونە: ( مشخص میSعلامت اختصاری )
 )کنش منشأ( ساختە شدە است. )خ( این در از لو  
 خی سەرلاوە( درووستکراوە. ۆ)د دار)خ( ئە  دەرگایە لە  
٩- Benefactive  سوودمەندخی ۆد –، حالت کنش بهرەوری 

حالت اسمی کە از رخدادی بهروەر شــــــــود یا لییی را دریافت کند یا دارندەی 
 شود. نمونە: ( مشخص میBلییی باشد. با علامت اختصاری )

 )کنش بهرەوری( آوردند. برای ما)ک( کتا  را  
 .هيَناخی سوودمەند( ۆ)د بؤ ئيَمةكتيَبةكةيان )ک(  
  

١٠- Temporal –  خی کاتۆد –حالت کنش زمان 
کند. با گیرند کە زمان رخداد کاری یا لییی را بیان میهایی را دربرمیحالت

 شود. نمونە:( مشخص میTعلامت اختصاری )
 روند.آموزان بە مدرسە می)کنش زمان( دانش فردا) (  
 .دةرِؤنقوتابخانە  بؤخی کات( قوتابیان ۆ)د سبةينيَ) (  
 

ردی اگر گروە اسمی در نەش قیــد زمــان پــدیــدار در بیشـــــــــــــــ  مواقع در زبان ک
شتتتةوآ دەچمەوە( یا ) زستتتتان پذیرد. مانند )( را میێنمای )گردد، حالت

مةوة  ( در حالیکە در زبان فارســـــــــــــــی در این حالت هی  تغییری در کل ە ديَ
نمایی در این حالت در زبان فارســــی و ود ندارد. آید و هی  حالتبو ود نمی

ردی و ود دارد. بە عەیدەی نما در ب ـــــیاری از ی ەهای زبان کو این حالت 
( تشـــــــــــــــکیل ێنمای )حالت + ( کە از واژەی )بەیان(بةيان    ما در واژەی )

شـــدەاســـت، این حالت نما همان وایفەی مشـــخص کردن حالت کنش زمان را 
بر عددە دارد، اما با تغییرات فونولوژی بە شکل )ی( درآمدەاست در حالیکە 

( بةيان   در ی ەهای موکریانی و زازایی این واژە بە همان شـــــــــــــــکل فونولوژی )
  کاربرد دارد.

١١- Comitative –  يَيةتىهاورِخی ۆد –حالت کنش همراهی 
ـــــــــــ راهی می کند. یعنی دوو حالت اسم  انداری کە اسم  انداری دیگر را هـ

 اندار در کار یا رویدادی همدیگر را همراهی کنند. با علامت اختصــــــــــــــــاری 
(Cمشخص می ):شود. نمونە 
 ) ( شبنم با شدلا )کنش همراهی( رفت.  

ابو محبو ، ) .رؤيشتتت( يةتىهاورِيَخی ۆشـــــەهلادا )د لأ) ( شـــــەونە  لەگە 
( 317-316، 1383( )مەد ، 30، 2009عید، ( )ســــــە115، 1383

(Ahmed, 1998, 55-56) 
 بررسى حالت در زبان فارسى و كردى -3
١- Agentive - خی کاراۆد –ش کار ـحالت کن 

شـــــــــــــــود و با دهــد و یا باعــ  انجــا  کــاری می ــانــداری کە کــاری را انجــا  می
 شود.( مشخص میAعلامت اختصاری )

 :١ج
A         .شیرین کتا  را فرستاد : 
B نارد كتيَبةكةى: شیرین. 
 :٢ج
A    .شیرین کتا  را بەوسیلەی معل ان فرستاد : 
B ەوانە کرد.ڕ مامؤستاكاندابە  كتيَبةكةى: شیرین 

، شــــــیرین  انداری اســــــت کە کاری را انجا  دادە اســــــت و خود  ١در جملەی 
، شـــــیرین  ٢الت انجا  دادن کار قرار گرفتە اســـــت. و در جملەی شـــــیرین در ح

باع  انجا  دادن کاری شــــــدەاســــــت و خود شــــــیرین اگرلە م ــــــتەی ا کاری را 
ست. کار، سب  انجا  کاری شدەا  كنشادە اما بە علت واقع بودن در  انجا  ند

ن  ایان است. در زباـکار یا کارا بودن )شیرین( ن  كنشبنابرین در هر دو جملە  
فارسی )بە، بەوسیلەی، توسا، از طرف و ...( بعنوان حالت نما در پیش از 

ردی علاوە بر )بە، شـــــــــــــــود و در زبان ککنش کـــار واقع میکل ەی حـــالـــت  
هم  آینــد، پ ـــــــــــــــونــد )دا(و ...( کە در پیش از کل ە می ريَطةى ، لە بةهؤى 

لحاظ شــــــــــــود. همچنین از بعنوان حالت نمای کنش کار بر ســــــــــــر کل ە واقع می
نەش دســتوری )شــیرین( کە در حالت کنش کار قرار دارد، نەش فاعل جملە را 
بر عددە دارد. در واقع این هماهنگی در کنش کار و نەش دســـــــــــــــتوری فاعل 

افتد کە اسمی همیشـــــــگی نی ـــــــت و در برخی جملات در هر دو زبان اتفاق می
. ))بر کە در حالت کنش کار قرار دارد، نەش دســـــــــــــــتوری فاعل را ایفا نکند

توان گفت حالت کنش کار همیشـــــە نەش فاعل را در جملە ایفا این اســـــاس می
کنش کار قرار   ح نی ت، لراکە فاعل همیشە درکند، اما عکس آن صحیمی
 (20، 2009عید، . )سەگیرد.(( یـن
٢- Instrumental –  ئاميَرخی ۆد –حالت کنش ابیار 

دخـالـت دارد و وســـــــــــــــیلە و مو ـ   ـانی کە در کنش تأثیر و نیرو یا لیی بی
 شود.( مشخص میIکنش و فعل است. با علامت اختصاری )

 :١ج
A.شیرزاد ماهی را با قلا  از آ  گرفت : 
B :او کرد.ڕماسییەکەی بە قولا   شيَرزاد 
 :٢ج
A.با گلولە زخمی شد : 
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Bبریندار بوو. ە: بە گول  
، ابیار )قلا /قولا ( در کنش و رویداد دخالت دارد و وســـــیلە ١در جملەی 

و مو   کنش در فعل بودەاســـــــــــت و در ارتباطی تنگاتنگ با فعل قرار گرفتە 
ردی حرف )بە( بە عنوان زبان فارســــــــــــــی حرف )با( و در زبان کاســــــــــــــت. در 

 ٢شــــــــــــــوند. در جملەی نما در حالت کنش ابیار در  لوی ابیار واقع میحالت
ب  فعلی شدەاست. ( در کنش کار دخالت داشتە و سەهم ابیار )گلولە/گول

ارسی نمای )با( در زبان ف( در حالت ابیار قرار دارد و حالتەاین )گلولە/گول
 ردی همراە با این ابیار آمدەاست.نمای )بە( در زبان کو حالت

٣- Dative –  كارتيكَراو -حالت کنش گیر 
گیرد. یعنی کنش بر او واقع  کنش و فعــــل قرار می ـــانـــداری کە تحـــت تأثیر

 شود.( مشخص میDگذارد. با علامت اختصاری )شود و تأثیر میمی
 :١ج
Aآموزان را نصیحت کرد.: معلم دانش 
B :کرد.  قوتابییەکانی ئامؤذطارى مامؤستا 
 :٢ج
A.مادر نوزاد را با شیر خشک بیرگ کردەاست : 
B ساواکەی بە شیری قوتوو گەورە کردووە. مندالَة: دایکەکە 

( در حــــــــالــــــــت کـــــنـــــش کــــــــار بـــــر متتامتتؤستتتتتتتتا  ، )مـــــعـــــلـــــم/١در جمـــــلەی 
واقع  گیـــــــــــرشتە و بدینوسیلە در حالت کنش  آموزان/قوتابیان(، تأثیر گذا)دانش

( ڵ)مادر/دایک( در حالت کنش کار بر )نوزاد/مندا ٢شود. و در جملەی می
خشک/شیری قووتوو( کنش ابیار، تأثیر  در حالت کنش گیر بە وسیلەی )شیر

( در ڵآموزان( و )نوزاد/منداگذاشـــــــــــــــتەاســـــــــــــــت. یعنی در هر دو جملە )دانش
حالت کنش گیر واقع ه ــتند. در بیشــ  جملەها حالت کنش گیر با فعل گذرا 

  همراە است. 
٤- / Result Factitive –  یان  هةوالَدانخی ۆد –حالت کنش نمود

 ئەنجا 
آید و نتی ەای اســـــــــــت کە از کنش ناشـــــــــــی کە از کنش پدید میلیی و امری  

 شود.( مشخص میFشود. با علامت اختصاری )می
 : ١ج
A.باد خی ەها را پارە کرد : 
B :هةلَتةكاند رةشمالَةكانىەشەبا ڕ. 
 :  ٢ج
A.پادشاە مجلس را بە توپ ب ت : 
B باران کرد. تؤث: پاشا پەرلەمانی 

و نمود کنشــــــــــــــی، بر روی لییی یا امری مشــــــــــــــخص  نتی ە ٢و  ١در جملەی 
، )پارە شدن  ١شود کە پیش از این فعل و انفعا  نمایان نبود. در جملەی می

ـــــــــــــــەشڕتەکانی ڵـ      خی ە/ هە ەشەبا( پدیدار ڕ( در نتی ەی کنش )باد/ ڵ اـ
 ( در حالت کنش نمود و نتی ە قرار دارد.ڵەشماڕشدەاست و )خی ە/

)مجلس/پەرلەمان( بە وســـــــــــــیلەی کنش کار )پادشـــــــــــــاە/پاشـــــــــــــا( و  ٢در جملەی 
 پ باران کردن( در حالت کنش نمود قرار گرفتە شدەاست.ۆ)بەتوپ ب تن/تـ

٥- Objective –  خی باسۆد –حالت کنش پذیر 
شـــــــــــــــود. این گیرد و کنش بر او واقع می انی کە تحت تأثیر کنش قرار میبی

ســــــــــــت زیرا اصــــــــــــولا در خود کنش هی  حالت از لحاظ معنایی، کاملا خنثی ا
 شود.( مشخص میOدخالتی ندارد. و با علامت اختصاری )

 : ١ج
A.در باز شد : 
B .دەرگاکە کرایەوە : 

 انی اســـــــــــــــت کە تحت تأثیر کنش قرار گرفتە در این جملە )در/دەرگا( لیی بی
باشد هی  شدە و خود )در/دەرگا( در رویەی کنش کە )بازشدن/ کرانەوە( می

ش و دخالتی ندارد، بنابراین )در/دەرگا( در این جملە در حالت کنش پذیر نە
های شــود. حالت کنش پذیر کاربرد وســیعی دارد و با بیشــ  حالتپدیدار می

 شود.دیگر در جملە همراە می
٦- Location –  نێـخی شوۆد –حالت کنش  ایگاە 
ـــــــــــــــــم ســوی آن در  گیرد یا بەحل و  ایگاهی اســت کە کنش در آن انجا  میـ

 شود. ( مشخص میLانجا  است. با علامت اختصاری )
 :١ج
Aبارد.: در شدر ما باران زیاد می 
Bێر دەبارۆ: لە شارەکەماندا باران ز. 
 :  ٢ج
A .او در زمین فوتبا  گل پیروزی را زد : 
Bمار کرد.ۆی سەرکەوتنی تـۆڵـەپانی یاریدا گـۆڕ: ئەو لە ناو گـ 
 : ٣ج 
A رو .می: بە شدر 
B.دەچمە شاری : 
 :  ٤ج 
Aێوڕ: لە شارەکەماندا هەنجیر دە. 
Bروید.ر میـ: در شدر ما انجی 

)شـــــــــــــــدر/شـــــــــــــــار( در حالت کنش  ایگاە قرار دارد، زیرا کنش  ١در جملەی 
، )زمین فوتبا /  ٢دهد. در جملەی )باریدن باران/ باران بارین( در آن رخ می

کنش  ایگاە قرار دارد، لونکە کنش و فعل   ەپانی یاری( هم در حالتۆڕگـ
( در آن روی دادەاست. در زبان فارسی حروف ۆڵمارکردنی گـــۆ)گل زدن/تـــ
ردی بر اساس ی ەهای مـخـتلف نما و در زبان کبە( بعنوان حالت)در، اندر، 
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ر و ...( در پیش از حالت کنش  ایگاە پدیدار ۆحروف )لە، لەناو، هەند
 آیند.  ، ی( بعد از کل ەی حالت کنش گیر میشوند و پ وند )دامی
٧- Goal –  خی ئامان ۆد –حالت کنش هدف 

رســـد یا بە آن نەطەی وصـــو  و آما  و مەصـــد کە لییی یا ک ـــی بە آنجا می
 شود.( مشخص میGآزد. با علامت اختصاری )دست می

 : ١ج
A دوستانم پیوستم در دانشگاه بە: من. 
Bگەیشتم.  هاوريَكانمبە  ۆ: من لە زانکـ 

يان   در این جملە )دوســـــــــــــــتــان/ ( در حــالــت کنش هــدف قرار دارد، زیرا هاوريَ
دهد کە رســــــیدن بە موفەیت و می نەطەی وصــــــو  و مەصــــــد هدفی را نشــــــان

 ود بە دانشگاە است.ور 
٨- Source –  خی سەرلاوەۆد –حالت کنش منشأ 

ت آن است کە منشأ آغاز و مکان شروع لییی است. از وی گیدای این حال
دهند. با شــود کە حرکت و  نبش و اهاهی را نشــان میهایی همراە میبا فعل

 شود. ( مشخص میSعلامت اختصاری )
 : ١ج
A.این میی از لو  ساختە شدەاست : 
B  لە دار درووستکراوە. ميَزة: ئە 
 : ٢ج
A.از اربیل بە طرف تهران بە راە افتاده : 
B بةريكَةوتينبەرەو تاران  هةوليَرةوة: لە. 
 

در جملەی او  )لو /دار( در حالت کنش منشــــــــــــأ قرار دارد، زیرا منشــــــــــــأ و 
 ٢شـــــــــــــــود. و در جملەی ( را یادآور میميَزســـــــــــــــرلشـــــــــــــــ ە و بنیـــــــاد )میی/

( در حالت کنش منشـأ قرار دارد، لونکە منشـأ و مەصـد سـفر هةوليَر)اربیل/
حالت کنش منشــــــأ )از( در زبان ســــــازد. در از نەطەای آغازین را آشــــــکار می

( و پ ـــــوند دلیل پیشـــــوند )لە بە ردیباشـــــد و در زبان کســـــی حالت نما میفار 
 ەش را دارد. ـ)ەوە( این ن

٩- Benefactive  خی سوودمەندۆد –، حالت کنش بهرەوری 
حالت اسمی کە از رخدادی بهروەر شــــــــود یا لییی را دریافت کند یا دارندەی 

 شود. ( مشخص میBت اختصاری )لییی باشد. با علام
 : ١ج
A.شیر را برای ما آوردند : 
B:  ئيَمة هيَنا بؤشیریان. 

مة  در این جملە )مــا/ ( در حــالــت بهرەوری قرار دارد، برای اینکە در کنش ئيَ
 ( سودمند شدەاست.ئيَمة ( )ما/هيَنان)آوردن شیر/ شیر 

١٠- Temporal –  خی کاتۆد –حالت کنش زمان 

کند. با گیرند کە زمان رخداد کاری یا لییی را بیان میهایی را دربرمیحالت
 شود. ( مشخص میTعلامت اختصاری )

 :  ١ج 
A .فردا اولین روز  شن نوروز است : 
B : زە.ۆژی  ەژنی نەورڕۆیەکەمین  سبةين 
 : ٢ج 
Aرو .: در فصل زم تان بە روستا می 
B: دەچمە گوندی.  ێلە وەرزی زستانـ 

( در حالت کنش زمان قرار دارد، زیرا هنگا  و ستتتبةين   در این جملە )فردا/
کند. بیشـــ  در زبان فارســـی قبل از حالت وقت زمان  شـــن را مشـــخص می

( بە عنوان حالت نمای ێردی پ ـــــــوند )آید و در زبان کنش زمان )در( میک
 شود.    کنش زمان واقع می

١١- Comitative –  یەتیڕێـخی هاوۆد –حالت کنش همراهی 
کند. یعنی دو حالت اســــــــــــم  انداری کە اســــــــــــم  انداری دیگر را همراهی می

 اندار در کار یا رویدادی همدیگر را همراهی کنند. با علامت اختصــــــــــــــــاری 
(Cمشخص می ) .شود  

 : ١ج 
A .علی بە همراە داود بە م افرت رفت : 
B سەفەر بؤ لووداود  ڵ: عەلی لەگە . 

در جملەی بالا )داود( در حالت کنش همراهی قرار دارد،  ونکە )علی( را در 
 کند.)سفر/سەفەر( همراهی می

 نتيجة طيـرى
هــایی کە در این بر پایەی نظریەی فیل ور دربارەی حــالــت و بررســـــــــــــــی .1

ردی نەش دستوری و حالت در هر دو زبان فارسی و ک پ وهش بە ع ل آمد،
دو مەولەی  دای از هم ه ـــــــــــــــتند و حالت در ژرف ســـــــــــــــاخت جملە نمایان 

غیرە در سطح  های دستوری نظیر فاعل، مفعو ، مت م و ...شود و نەشمی
 کنند.روساخت جملە نەش کل ات را مشخص می

های دســــــتوری گوناگون را در توانند همیشــــــە نەشهای مختلف میحالت .2
توانند های دســــتوری همیشــــە نمیری بر عددە بگیرند، اما نەشمحل نەش دســــتو 

ها را نشــــــــــــــــان بدهند. برای مثا  حالت کنش کار همیشـــــــــــــــە نەش این حالت
دســـــــــتوری فاعل جملە در هر دو زبان را بر عددە دارد، اما فاعل جملە همیشـــــــــە 

 تواند در حالت کنش کار قرار بگیرد.نمی
ها در جملە ص کردن حالتدر هر دو زبان حالت نماهایی برای مشــــــــــخ .3
ردی را در این مەولە نشــــــــــــــــان ە وی گیدـای زبانی زبان فـارســـــــــــــــی و کآینـد کمی
..( دهند. در حالت کنش کار در زبان فارســــــی )بەوســــــیلەی، توســـــــا و .می

گەی و ...( در پیش ڕێی، لە ۆردی )بە، بەهبعنوان حالت نما و در زبان ک
ردی پ ـــــــــــــــوند )دا( هم بعد از آیند؛ اما در زبان کحالت میاز کل ەی کنش 
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شــــــــــــود کە این حالت نما در زبان فارســــــــــــی دیدە کل ەی کنش حالت واقع می
ارســــــــی حالت نمای )با( و در زبان شــــــــود. در حالت کنش ابیار در زبان فنمی
آیند. در حالت کنش  ایگاە ردی حالت نمای )بە(، همراە با اســــــم ابیار میک

ردی هم آید و در زبان ککل ە می  پیش از در زبان فارســــــــــی حالت نمای )در(
ردی پ ـــــــــــــــوندهای آید، اما در زبان کش از کل ە میحالت نمای )لە( در پی

شــــــوند کە در زبان فارســــــی این )ی، دا( بعد از کل ەی کنش  ایگاە واقع می
شـــوند. در حالت کنش منشـــأ حالت نمای )از( در زبان حالت نماها دیدە نمی

ردی پیش از کل ەی حالت نما واقع ن کارســـــــــــــــی و حالت نمای )لە( در زباف
شـــــود شـــــوند، اما تفاوتی دیگر در این حالت در هر دو زبان مشـــــاهدە میمی

ز کل ەی حالت کنش منشــــأ در زبان کە آنهم واقع شــــدن پ ــــوند )ەوە( بعد ا
ا( باشـــــــد. در حالت کنش بهرەوری در زبان فارســـــــی حالت نمای )ر ردی میک

نــد )یان( بعــد از کل ەی حــالــت کنش ردی پ ـــــــــــــــو بعــد از کل ە و در زبان ک
در( گردند. در حالت کنش زمان در زبان فارســی بیشــ  )بهرەوری پدیدار می

مــان ردی )لە( پیش از کل ەی حــالــت کنش ز بعنوان حــالــت نمــا و در زبان ک
( هم در انتدای ێردی بجی از این پ ـــــــــــــــوند )شـــــــــــــــوند، اما در زبان کواقع می

 شود.حالت نما واقع میکل ەی حالت کنش زمان بعنوان 
ـــــــــــــــــــدر بیشـــــت .4 های مختلف در هر دو زبان با افعا  گذرا و ر مواقع حالتـ

ا همراە ناگــذر همراە ه ـــــــــــــــتنــد. حــالــت کنش گیر در هر دو زبان با فعــل گــذر 
 است.

هایی کە در پ وهشدای فیل ور مشخص و نامگذاری شدە بیش  حالت .5
تلف این جملەهــای مخ ردی کــاربرد دارنــد و دربان فــارســـــــــــــــی و کبودانــد، در ز 

بان ز کە حالت در   آیدها باهم مەای ـــە شـــدند و این نتی ە بدســـت میحالت
 کنند.   ردی تاحدودی در یک م یر زبانی حرکت میفارسی و زبان ک
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 الحالة النحوية في اللغتيـن  الفارسية و الكردية

 :الملخص

للجمل من خلال دراسة مجموعة من الحالات   لبنية السطحية. تحلل النظرية ا1960فيلمور في عام  .هي واحدة من النظريات اللغوية التي تم إنشاؤها بواسطة تشارلز ج نحو الحالة
لمكوناة الجملة  (، مع التركيز على الصلة بين تكافؤ الفعل والسياق النحوي الذي تتطلبه. حدد فيلمور أكثر من عشرة أدوار دلاليةفي البنية العميقة للجملة العميقة )أي الأدوار الدلالية
، مع التركيز على تأثير الفارسية و الكردية غتين للفي امقارنة الحالة وأنواعها إجراء  بحثال ااول هذيح. من لغات العالملغة  ةأيفي ثور عليها ويعتقد أنه يمكن العالرئيسية وغيـر الرئيسية 

 لتا اللغتين.ـهذه النظرية على ك
 .الحالة ، فيلمور ، اللغة الفارسية ، اللغة الكردية ، تشومسكي المفاتيح:كلمة 

 

 فارسى و كورديدادؤخ لة زمانى 

 :ثوختة

 (Charles J. Fillmore)لةلايةن ضارلَز ج. فيلمؤر سةريهةلدَاوة. ئةم تيؤرة  1960سالَى ( يةكيكَ لةو تيؤرة زمانةوانيانةية كة لة كؤتايى Case Grammarتيؤرى دؤخ )
ريَضكةيةكى ديارى وةرطرتووة. بةثيَى بنةماكانى ئةم تيؤرة، رستة لة زماندا لة دوو بةش ةوة طةلآلَة كراوة و بة هؤى ضةندين تويَذينةوة و لة ماوةى ضةندين سالأ سيما و ت

. لةم تيؤرةدا، كار كةرةستة و كاكتلَةى سةرةكى رستةية و دؤخ بةثيَى ثيَكهاتووة كة بريتين لة بار و بنة. دؤخ دةكةويَتة بةشى بنة و ثةيوةندييةكى ضرِوثرِى لةطةلأ كاردا هةية
شان كردووة و لة دةكرآ و لة بةرامبةردا بةهؤى دؤخةوةية كة شيوَازى رستة و بارودؤخى كار دةستنيشان دةكرآ. فيلمؤر كتؤمةلَة دؤخيَكى لة زماندا دةستنيكار ديارى 

وةيةدا هةولدَةدرآ دؤخ و جؤرةكانى دؤخ بةثيَى تيؤرى تويَذينةوةكانيدا ثتر لة دة دؤخى ناو بردووة و ثيَيواية لة هةموو زمانيَكدا ئةم بابةتة بةرضاو دةكةوآ. بؤية لة تويَذينة
 فيلمؤر لة زمانى فارسى و زمانى كورديدا بةراورد بكريَن و رادةى كاريطةربوونى ئةم تيؤرة لةسةر ئةم دوو زمانةدا دةستنيشان بكرآ.

 .دؤخ ، فيلمؤر ، زمانى فارسى ، زمانى كوردى ، ضؤمسكى :وشةى سةرةكى

 
Case in Persian and Kurdish 

Abstract: 

Case grammar is one of the linguistic theories which were created by Charles. J. Fillmore in 1960. The theory analyses 

the surface structure of sentences by studying the combination of deep cases (i.e. semantic roles), focusing on the link 

between the valence of verb and the grammatical context it requires. Fillmore has identified more than ten semantic roles 

and believed that these can be found in any universal languages. This paper tries to compare case and its types in both 

languages, focusing on the impact of this theory on both languages. 

Keywords: Case, Fillmore, Persian language, Kurdish language, Chomsky. 

 


